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Phillip
Are you testifying?
Soledad
She says nothing will happen to me...
Phillip
No te pueden preguntar eso.
Soledad
Pero lo van a pensar. Solo de mirarme van a asumir que soy ilegal.
Phillip
They don’t tell the parents when its happening. We have to find out on our own.
Soledad
Que fuerte.
Soledad cont.

When [ was my daughter’s age I used to dream about us getting married. (Beat.) Pero no
porque pensé que tu me ibas a salvar a mi. Sabes? It was more like I’d be savin’ you.
You were always bullied by your Dad. Up in that house. (Beat.) I thought you were
white. Until the States, I thought your family was what white people were. In DR you
were white. Sucks to be here huh? Sucks to not be white. Nah. Es mejor. Better to know
no one owes you. Pero si. I used to think, I’d stop that man from slapping you and take
you away. [ always had your back.

Phillip
I think you knew about me before I did.

Soledad
Si. Demasiado lindo.

Phillip
You didn’t out me.

Soledad

He would have killed you. I honestly think he would have killed you. If you’d have said.
Phillip
I treated you like shit.

Soledad
Yeah.
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Phillip
I should have invited you to my wedding. I should have treated you like family.

Soledad
I would have done it for free. (Beat) Had your son. Me ofreciste dinero y lo acepté. Por
que lo necesitaba. Pero lo hubiera hecho gratis.

Phillip
Nothing happened.

Soledad
Lo se.

Phillip
I love him.

Soledad

You’re his favorite. You’re everyone’s favorite. You’re just still in that house—the
white people’s house.

Phillip
No. You were in that house too/

Soledad
/Don’t/

Phillip

/ Ni tu ni yo pasamos hambre en un pais tercermundista. We both had it luckier than
most. And we both had people struggle to get us out. See our mistake, was that we never
realized we were family. But. You don’t get the last word this time. You don’t get to be
anonymous with the type of phone call you made—you don’t get to be too afraid to get in
there and tell them—diles por qué hiciste lo que hiciste.



